


Y e

T e P e R wwwmm—— s Tt $




“How true that in wine there is truth

I'll tell you everything, no secrets”

(William Shakespeare)

““Com’e vero che nel vino c’é la verita
ti diro tutto, senza segreti”

In this aphorism Shakespeare
means that only drunk people tell the
truth.
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“The unexpressed love is like wine held
in a bottle: Do not appease the thirst”

(George Herbert)

, “L’amore inespresso & come il vino tenuto
" nella bottiglia: non placa la sete”

Wine locked in a bottle is useless as a
love undeclared.



“My books are like water, those of the great

talents are wine. Everybody drinks water”

(Mark Twain)

“I miei libri sono come I’acqua, quelli dei
grandi talenti sono vino. Tutti bevono
acqua”

The writer is compared to water because |
it is common, while compares the big
writers to wine because it‘s valuable.




~ “llvino fulgido sul palato indugiava

““The wine is bright on the palate lingered
swallowed. Crushing in the winepress grapes.
The heat of the sun, here is what it is. It's like

d secret caress that | awakens memories”

(James Joyce)

inghiottito. Pigiare nel tino
grappoli d’uva. Il calore del sole,
ecco che cos’e. E come una carezza
segreta che mi risveglia ricordi”




“Wine is one of the largest

signs of civilization in the world”

(Ernest Hemingway)

“Il vino & uno dei maggiori

segni di civilta nel mondo”
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*Good wine makes good blood
(buon vino fa buon sangue)
*Who has the bread and wine, is
better than his neighbor

(chi ha pane e vino, sta meglio
del il suo vicino)

*Wine is milk of old

(il vino & il latte dei vecchi)
*Water hurts and wine makes you

sing

(Pacqua fa male il vino fa cantare)
*In small barrels there is good
wine

(nelle botti piccole ci sta il vino
buono)

*Bitter wine, hold it dear

(vino amaro, tienilo caro)




